17 mm - 0,67 inch

8 mm - 0,31 inch
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SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

Do not attempt to force the lid open.

PERMITTED USE

M\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments: areas for communal use in blocks of
flats or in launderettes.

&\ Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

M\ Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents, scouring
powder, glass or general purpose cleaners, or
flammable fluids; do not machine wash fabrics that
have been treated with solvents or flammable
liquids.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

& Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.

M\ Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in

the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your
nearest After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored
out of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

M\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
M When installing the appliance make sure that the
four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the
Kpliance is perfectly to level using a spirit level.

If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet of
plywood to the floor then place the appliance on
top of this.

M\ Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.

A\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.

M\ For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.

M\ The washing machine is fitted with transport
screws and a transport bracket to prevent damage
during transport. Before using the washing
machine you must remove the transport

bracket (see “Installation guide”). After the removal,
cover the openings with the 2 enclosed caps.
Remove the bottom protection by tilting and
turning the washing machine on one rear bottom
corner. Make sure that the plastic part of the bottom
protection (if available on the model) remains in the
packing and not in the machine bottom. This is
important, as otherwise the plastic part could
damage the washing machine during operation.

A\ After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.

&\ Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on your
model) are not obstructed by a carpet or other
material.

A\ Use only new hoses to connect the appliance to the
water supply. The old hose-sets should not be reused.




M\ The supply water pressure must be in the 0.1-

1 MParange.

A\ Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-
professional repair may lead to dangerous incident
resulting in live or health threatening and/or
significant property damage.

M\ The spare parts for the household machine will
be available for 10 years after placing the last unit on
the market as dictated by the European Ecodesign
regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
N\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

&\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorized by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

I

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle
symbol .

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment.




NSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

' RO
IMPORTANT TREBUIE
CITITE $I RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.
Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau
pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.
A&\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta de
peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.
Nu incercati sa fortati capacul deschis.
UTILIZAREA PERMISA
A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.
M Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and
breakfast” si alte spatii rezidentiale; zone destinate
utilizarii comune in blocuri sau in spalatorii.
&\ Nu incércati masina peste capacitatea maxima
(kg de articole de uscat) indicata in tabelul cu
programe.

Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.
M\ Nu utilizati solventi (de exemplu, terebentina,
benzen), detergenti care contin solventi, praf de
curatat, agenti de curatare a sticlei sau universali si
lichide inflamabile; nu spalati la masina tesaturi
care au fost tratate cu solventi sau cu lichide
inflamabile.

INSTALARE

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M\ Deplasati aparatul fara a-| ridica de blatul sau de
capacul superior.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
componenta a aparatului, cu exceptia cazului in
care acest lucru este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie
de instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de
la reteaua de alimentare cu energie electrica - risc
de electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare -
risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A&\ Nu instalati aparatul intr-un loc expus unor
conditii extreme, precum: ventilatie insuficienta,
temperaturi sub 5 °C sau peste 35 °C.

A\ La instalarea aparatului, asigurati-va ci cele
patru picioruse sunt stabile si se sprijina pe
planseu, reglandu-le dupa cum este necesar, si
asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu buld de aer.

M\ 1n cazul in care aparatul este instalat pe podele
din lemn sau ,flotante” (@anumite tipuri de parchet
si materiale laminate), fixati o foaie de placaj de

60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati
Karatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa la sursa de alimentare cu ap3, in conformitate
cu reglementarile companiei locale de furnizare a
apei.

Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun
pentru alimentare cu apa rece: nu conectati la
sursa de alimentare cu apa calda.

A\ Pentru modelele cu alimentare la apé calda:
temperatura de intrare a apei calde nu trebuie sa
fie mai mare de 60 °C.

M\ Masina de spélat rufe este echipata cu suruburi
de transport si consola de transport, pentru a
preveni deteriorarea in timpul transportului.
Inainte de a utiliza masina de spalat rufe, trebuie sa
indepartati consola de transport (consultati
,Ghidul de instalare”).




Dupa demontare, acoperiti orificiile cu cele 2
capace furnizate. Indepartati protectia din partea
inferioara inclinand si rotind masina de spalat
intr-un colt din partea inferioara, spate. Asigurati-
va ca partea din plastic a protectiei din partea
inferioara (daca intra in dotarea modelului) ramane
in ambalaj si nu atasata de partea inferioara a
masinii. Acest aspect este important, deoarece, in
caz contrar, partea din plastic poate deteriora
masina de spalat in timpul functionarii.

A\ Dupi instalarea dispozitivului, asteptati cateva
ore inainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se
aclimatizeze la conditiile din incapere.

M Asigurati-va ci orificiile de ventilare de la baza
masinii de spalat rufe (daca exista la modelul
dumneavoastra) nu sunt acoperite de covor sau de
alte materiale.

A\ Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea
aparatului la reteaua de alimentare cu apa. Seturile
de furtunuri vechi nu trebuie sa fie reutilizate.

A\ Presiunea de alimentare a apei trebuie sa fie
cuprinsa in intervalul 0,1-1 MPa.

M\ Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a
aparatului, decat daca acest lucru este descris
concret in manualul de utilizare. Adresati-va
exclusiv atelierelor de service autorizate.
Reparatiile in regie proprie sau neprofesionale pot
duce la incidente care pun in pericol viata si
sanatatea si/sau provoaca pagube materiale
semnificative.

M\ Conform reglementarilor europene Ecodesign,
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice
trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani dupa
vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele
privind cablurile electrice, si trebuie sa fie
impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa terminarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile utilizatorului. Nu utilizati aparatul daca
aveti parti ale corpului umede sau cand sunteti
desculti. Nu puneti in functiune acest aparat daca
are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat,
daca nu functioneaza corespunzator sau daca a
fost deteriorat sau a cazut pe jos.

)i

M n cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

&\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face de
catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu folositi
niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt
prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu
simbolul reciclarii ¢ .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati
autoritatile locale competente, serviciul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat
este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii persoanelor.

Simbolul g de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie
predat la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.




OAHTIEZTIA THN AZQAAEIA

EL
2HMANTIKEZ OAHIIEZ NMOY MPEMNEI NA
AIABAZETE KAI NA THPEITE

Mptv XpNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN, S1aA0TE AUTEG
TIG 00nyieg yia tnv acpaela. QUAGETe TIG 0Onyieg
O€ KOVTIVO ONEIo yla LEANOVTIKN avagopd.

AuTEG ol 00nyieg kal N cuokeun TepAapBdvouv
ONUAVTIKEG TTPOEIOOTIOINOEIG OXETIKA E TNV
QCQANELQ, TIC OTTOIEC TIPETTEL VA TNPEITE O€ KABE
niepinTwon. O KAaTaokeuaoTAG OEV PEPEL Kapia
€VOLVN Y10 TN YN TAPNON AUTWV TWV 0dNYIWV
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xeron TnG CUCKEUNG i
AavBaopévn puBION TWV XEIPIOTNPIWV.

Kpatrote ta pikpd maidid (0-3 eTwv) pakpld and
N ouokeur. Kpatriote ta pikpd maidid (3-8 etwv)
MOKPLA armd n CUOKELN EKTOC AV eMTNPOUVTAL
OlapKwC. H ouokeun pmopei va xpnotpormolndei and
mrad1d NAIKIag 8 ETWV Kal Avw i ATOUA UE MEIWUEVEC
OWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1] SIAVONTIKEG IKAVOTNTES
N HE EANEWPN EUTTEIPIAC KAl YVWONG TNG CUOKEUNG,
€@oOooV Bpiokovtal unod emtripnon r £xouv AdBel
o0nyieg OXETIKA PE TNV ACPAAR Xprion TNG
OUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TTOU
ouvenayetal. Ta maudid dev mpémel va maiouv Ye
ouokeun. Epyaoiec kaBaplopou kat cuvtripnong
Oev mpémel va ektehouvTal amd maidid Xwpic
EMTAPENON.

Mnv méCeTe TO KATIAKI YIA VO AVOIEEL.
ENITPENOMENH XPHXH

M NPOZOXH: H ouokeur] Sev mpoopiletal yia
XPrion o€ cuvdUACUO HE EEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN
'&Eexwplow OUOTNMA ATTOUOKPUOUEVOU EAEYXOU.

H cuokeun auth €xel oxeSla0TEL yia OIKIOKA
XPron Kabwg Kal yla TapoOpoLES XPROELG OTIWG:
Xwpol koulivag mMPoowTTIKoU 0 KATAOTAUATA,
ypageia kal og AANOUC XWPOUC Epyaciag,
QyPOKTAHATA, armd MENTEG O EevOdOKEia, HOTEA,
bed & breakfast kat GAAou¢ xwpoug KaTOIKlac,VIa
KOIVOXPNOTOUC XWPEOUC O€ TTOAUKATOIKIEG | O
AeWPOPOUC.

Mnv @OPTWVETE TN CUOKEUN TTAVW arod TN
MEYIOTN XwpenTIKOTNTA (kg OTEYVWV pOoUXWV) TTOU
avaypA@EeTal OTOV TVAKA TTPOYPAMMUATWV.

Autry n ouokeur| dev ripoopiletat yia
EMAYYEMUATIKT Xprion. Mnv XpnoIUOTTOLETE TN
OUOKEUN OF EEWTEPIKO XWPO.

Mnv xpnotuormoleite SIANUTEG (.Y, VEQTI,
Bevdivn), amoppuTTAVTIKA TTOU TIEPLEXOUV SIOAUTEG,
oKOVN KaBaPIoPoU, YUAAL f YEVIKAG XPAOEWS
KaBapIoTIKA 1} eOPAEKTA LYPA. MV TIAEVETE OTO
TAUVTIAPLO POUXA TTOU €XOUV KABAPIOTEL e OIANUTEC
N €VPAEKTA LYPA.

ErKATAXTAZH

M\ O ye1p1opdC Kal N eYKATACTOON TNE CUCKEUAG
TIPETTEL va YivovTal amo SU0 ) TTEPIOoOTEPA ATOUA
- Kivduvoc¢ TPaUPATIONOU. XPNOIUOTIOLEITE YAVTIA
TIPOOTACIAC Y10 VA APAIPECETE TN CUOKEVAGIA Kal
VO KAVETE TNV €yKATAoTAON - Kivduvog koyiuatoc.

MeTaKkIVAOTE TN OUOKELN XWPIG va TNV
OVOONKWOETE anmo TNV MAvw TAEUPA 1 amd To Avw
KATTAKL.

A\ H eykataotaon, cupmep\apBavopévng Tne
TIAPOXAG VEPOU (EAV UTIAPXEL), TIC NAEKTPIKES
OUVOEODEIC KAl TIC ETIIOKEVEC, TIPETTEL VAl
TIPAYMOTOTIOIOUVTAL ATT6 TEXVIKA EEEIBIKEVUEVO
TTPOOWTIKO. Mnv emokeVACETE Kal unv
avTIKaBIoTATE Kavéva e€APTNA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €AV AVAPEPETAL PNTA OTO EYXELPIOIO XProNG.
Kpatrote ta maudid pakpld amo 1o Xwpo
gykatdotaong. Metd tTnv agaipeon TNG CUOKEUNG
amno Tn ouoKevaoia, BePaiwdeite OTi Sev éxel
unooTel {nuid katd TN petagpopd. Eav
TIAPOUCIAOTE( KATTOL0 TTPOBANUA, EMKOIVWVAOTE UE
TOV avTIMPOOoWTIO A PE To MANotEoTtepo Kévtpo
Texvikng YnootpiEng. Metd tnv eykatdotaon, Ta
UAIKA ouoKeuaoiag (MaoTikd, @eNCON, K.ATT.) TIPETEL
va @UAAcoovTal Hakpld amd ta maidld - Kivduvog
aoouéiac. H ouokeun mpémnel va amocuvdéstal and
TNV NAEKTPIKN TPoPodoaoia mplv amd kdbe epyacia
eykatdoTtaong - Kivbuvog nAektpomAnéiac. Katd
TNV eykataotaon, Befaiwbeite 611 Oev €xel
TPOKANBei {nuid oto kaAwdio Tpoodoaoiag amd Tn
OUOKEUN - Kivouvog mupkaytag 1 nA\ektpomAnéiag.
Evepyomoli\ote tn ouokeur pévo otav
OMoKANPwOEl n eykatdotaon.

H eykatdotaon tng cUoKeung OV TTPETEL va
yivetal og xwpoug omou umnopsi av ektebei o
aKpaieg ouvonrKeg, OTWC: ENNeIPN e€aepIopOU,
Beppokpaoieg katw Twv 5 °C ) dvw twv 35 °C.

Katd tnv eykataotaon tTnG CUOKEUNC,
BePaiwOdeite 6TI Kal Ta TECCEPA TTOSIA Eival
otaBepd kai otnpilovtal oto damedo. Pubuiote ta
onwc amnaiteital kal BeBaiwdeite 4TI N cUoKeUN
Bpioketal o andAuta oplldvTia Béon
(xpnotpomorjote aA@adl).

Av n eykaTtAoTOON TNG OUOKEUNG Yivel TAVW O€
&UNo 1} “MAevoTd” MaTwATA (OPICPEVA UAIKA TTAPKE
Kal HEAQMIVNC), TOTTOBETAOTE éva QUANO
60 x 60 x 3 cm (TOUAAXIOTOV) ATTO KOVTPA TTAAKE OTO
TTATWHA KAl PETA TOTTOBETAOTE EMAVW TNG CUOKEUN.
A\ Tuvd£0TE TOV/TOUC EVKAUTTTO/EUKAUTITOUC
OWAAVO/OWANVEC EI0AYWYNG VEPOU OTNV TTAPOXN
TIOOIOU VEPOU CUHPWVA UE TOUC KAVOVIOUOUC TNG
TOTIIKAG €MIXEipnONG LSpPELONC.

Mévo yia povtéla pe mapoxn Kpuou vepou: Mnv
ouvéete TNV mapoxr (eotol vePoU.

Ma povtéha pe mapoxr (eotol vepou: H
Beppokpacia eloaywyng (€oTou vePoU Bev TIPETEL
va uriepaivel Toug 60 °C.

&\ To muvtrplo gival epoSiacpiévo pe BiSeg Kat
Bpaxiova otAPIENG KATA TN HETAPOPA YIa Va
anmo@evxOei TuxOv (NUIA KATA TN HETAPOPA.

Mplv XPNOIUOTIOINOETE TO TTAUVTHPIO POUXWV
TIPETIEL VA AQAIPETETE TOV Bpaxiova HETAPOPAS
(BA. “Odnyoc¢ eykatdotaonc”). Metd tnv agaipeon
TOUG, KOAUYTE Ta avoiypata e Ta 2 mapexOUeva
Kamdkia. AQalpEOTE TO KATW TIPOOTATEVUTIKO
SivovTtag KAion Kal TTEPIOTPEPOVTAG TO TTAUVTAPIO
TTAVW O€ pia KATw miow ywvia. BefaiwBeite 611 10




TTAQOTIKO TUAMA TOU KATW TIPOCTATEVTIKOU (EAV
SlatiBeTal 0To HOVTENO OaC) TTAPAUEVEL OTN
OUOKEUAOIa Kal OX1 KATW amod To TMALVTHPLo. AUTO
€ival onUavTIKO YIaTi SIa@opPETIKA TO TTAAOTIKO
TUAMA UTTOPEL va TIPOKAAETEL {NUIA OTO TTALVTHPIO
Katd tn S1dpKela Asitoupyiag.

MeTd TNV €yKATACTACN TOU TTAUVTNPIOU pOUXWV
TIEPIUEVETE UEPIKEC WPEC TIPLV TNV EKKIVAOETE, Yla
VA MPOCAPOOTEL OTIC TIEPIBAANOVTIKEG GUVONKEC
TOU XWPOU.

M\ BeBawBeite 611 Ta avoiypata e€agpiopol otn
Bdon Tou mMAuvTtnpiou pouxwv (eav dlatiBevtal oto
HovTéNo oag) Sev mapepmodi{ovtal amod XaAd iy
AAAQ VAIKA.

N XpnolpomolEiTe HOVO KavoUPYIoUC EVKAUTTTOUC
OWARVEC Yla TN oVVOEDN TOU TTALVTNPIOUL POUXWV
otnv mapoxn vepou. Ta aAd 0T cwArvwy dev
TIPETIEL VA EMAVAYPNOILOTIOIOUVTAL.

H mieon mapoxn ¢ vepouL npénel va Ppioketal
petaéu 0,1-1 MPa.

Mnv emokevdleTe 1 avtikaBiotdte omolodrimoTe
€€APTNHA TNG OUOKEUNG, EKTOC AV UTTAPXEL
OUYKEKPIPEVN avagopd oTo eyxelpidlo xpnotn.
Xpnotuormoleite pévo e€ouclodotnuévn unnpeaia
eEuTNPETNONG UETA TNV TTWANON. H mokeun and
€04 TOV i610 1} Ao KATOLoV Un emayyeAUaTIO
evOEXETAL VA TIPOKAAEDEL £TTIKIVOUVO CUURAV pE
ameANTIKEC Yia TN wn 1} TNV LVYEIa EMIMTWOEIC 1Y/KAal
onuavtikn BAARN oe 1dloktnaia.

Ta avtaAAaKTIKA Yla TNV OIKIOKA cUoKeun Ba
eivat SlaBéotua yia 10 €tn petd tn S1dBeon TnG
TeAeuTaiag povadag otnv ayopd, 6mwg opifetal
amno Tov eupwaikéd kavoviouo Ecodesign.
HAEKTPIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIX
M\ Npémet va sivat Suvatr n amoouvdeon TG
OUOKEUNG O TNV NAEKTPIKN TPoPodoaia pe
agaipeon Tou QIg av n ipica givat mpoofdoiun i
ME XPrion Tou TTOAUTTIOAIKOU SLOKOTITN TTOU EXEL
eykataotabei mptv and tnv npifa cVPPWVA E Ta
€OVIKA MPOTUTIA NAEKTPIKNAG ACPAAELAC KAl N
ouokeun npénel va Sla0€tel yeiwon pe Bdon ta
€OVIKA TpoOTUTA aoPaleiac.

Mn xpnotpormoleite KAAWSIA TTPOEKTACNC
(MmaAavTéCec), moAumpila ) mpooappoyeic. Metd
TNV eykatdotaon, dev mpénel va gival dSuvatn n
TPOOacn Tou XProTn OTa NAEKTPIKA e€apTAaTa.
Mnv xPNOIOTIOLEITE T CUOKELN OTAV €i0TE
Bpeyuévoc A e yupva modla. Mn XpnolLoTToINOETE
TN OUOKEUN €AV €XEl POapei TO NAEKTPIKO KAAWSIO
N TO @IC, €AV OeV AEITOUPYEI KAVOVIKA, €AV €XEL TIEDEL
&edv €xel umooTel AAAN (nuud.

Edv 10 kaAwdio Tpoodoaiag éxel umooTei {nid,
TIPETEL VA AVTIKATAOTAOEL amd Tov KATAOKELAOTH,
TOV QVTIMTPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG ) AAAA
KATOPTIOMEVA ATOWA, WOTE VA Armo@eLXBoUV TUXOV
Kivouvol - kivbuvog nAektpomAnéiac.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHXZH

A\ NPOEIAOTMOIHZH: BeBaiwBeite 6Tt n GUCKEVR
gival amevepyomolnpévn Kat amoouvdedepévn anod
TO TPOPOSOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOLAdNTTOTE
gpyaocia cuvtrpnonc. la va amo@uyete Tov
KivOUVO TPAUUATIOMOU, XPNOILOTIOINOTE
TIPOOTATEVTIKA YAVTIA (KIVOUVOC OXIGIATOC) Kal
TTAmoUTola acPaleiag (KivOuvoc yia LWAWTIEC),
(PPOVTIOTE O XEIPIOUOG va YiveTal amod dvo dtoua
(MEWOTE TO YPOPTIO), TTOTE YNV XPNOIUOTIOLEITE
€ConMAopo kaBaplopou pe atuod (kivduvog
nAektponAnéiac). Ot eMOKEVEG Ao N
enayyeAuartieg mou dev eykpivovtal amnd tov
KaTaokevaoTr Ba umopouvoav va odnyrioouv o€
Kivouvo yla Tnv vyeia Kal TNV ao@AAElq, yia Ta
OTTOi0 O KATAOKEVAOTNC eV Urmopei va BewpnOei
unteVBLVOC. Tuxov eEAATTWA N {NUId TToU
TIPOKANONKE aTTO ETIIOKEVEG 1) CLUVTHPNON TTOU
€ylvav amno un emayyeAuatiec dev kaAumtovtal ano
TNV £yyunon, ot 6pol TN omoiag rmepLypagovTal
oTo €yypago mou apadidetal pe tn povada.
AMOPPIWH TON YAIKQON ZYSKEYAZIAZ

Ta UAIKA TNG ouokevaoiag gival 100% avaKUKAWOIA KAl PEPOUV TO
oUUBONO TNG AVAKUKAWONG é"’p

Ta S1d@opa pépn TNG CUCKEVAGIAC TTPETTEL GUVETTIWG VA aTToppimTovTal
Me ureLBUVATNTA KAt O€ TIARPN CUUHOP@WON E TOUC KAVOVIOOUE TG
TOTIKAG SNUOTIKAC apxn¢ doov agopd tn SidBeon amoBARTwV.

AMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H cuokeun auTr €xel KATAOKEVAOTEL AMMO AVAKUKAWOIHA 1)
ETTAVOYPNOILOTIOOIUA UNMKA. ATTOPPIPTE CUPPWVA HIE TOUG
KAVOVIOMOUG TWV TOTTIKWY apXWV. MNa mepaItépw TTANPOPOPIEC OXETIKA
pE TNV emeepyaoia, TNV avAKTNON KAl TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWV
OIKIAKWV CUCKEVWV, ETIIKOIVWVIOTE WIE TIG OPHOBIEG TOTIIKEG APXES, TNV
UTTNPECIA GUANOYHG OLKIOKWY AmOBAATWY K TO KATACTNUA aTTd OTTOU
ayopdoate auTo TOo MPOIOV. AUTH N OUOKEUN PEPEL OCAVON CUUPWVA UE
v Evpwraikr Odnyia 2012/19/EE oxetikd pe Ta AmopAnta HAektpikou
Kat H\ektpovikou E€omAiopou (AHHE).

E€aopalifovtag tn owoTr andppiyn autou Tou TPoidvTog, Ha
BonBroete otnv amotporm Twv mMBavd PAABEPWY CUVETTEIWV YId TO
mepIBAANOV Kal TNV avOpwTivn LYEia.

To oupPoro E TIAVW OTO TIPOIOV 1] GTA CLUVOSEUTIKA £yypapa
umtoSelkvUEL 6TL auTH N cuokeun Sev umopei va BewpnOei oikiakd
amoOPPIUKa, AANA Tpémel va TTapadideTal 0To KAtdAANAo KéVTpo
GUANOYNAC VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWYV
e€apTnUATWV.
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